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Prologue
Thea jeta un coup d’œil à sa montre et accéléra le pas. Pas question d’être en retard, elle ne voulait vraiment pas se retrouver contrainte d’avouer qu’elle venait du bureau. Un dimanche matin. Encore une fois.
Elle savait que sa mère, son père et ses sœurs – Sienna, l’aînée, et Eliza, la benjamine – estimaient qu’elle travaillait trop et s’en inquiétaient.
Si seulement ils pouvaient comprendre qu’elle choisissait de travailler, avait besoin de travailler, et qu’elle voulait absolument que son projet aboutisse. Thea serra les mâchoires. Elle réussirait et, une fois qu’elle aurait atteint son but, elle viserait l’échelon suivant et grimperait de plus en plus haut. Quitte à faire exploser quelques plafonds de verre en route.
Arrivant à proximité du pub où, invariablement, la famille Kendall se retrouvait de temps en temps le dimanche – en général pour fêter une occasion spéciale comme un anniversaire –, Thea se demanda de nouveau pourquoi sa mère avait proposé ce déjeuner impromptu. Chez les Kendall, la tradition, c’était sacré. C’était un lien puissant qui les liait tous ensemble. Sa mère souhaitait-elle parler de Noël ? Non, il était trop tôt. Sans compter que, Noël étant la tradition la plus chère aux Kendall, aucune organisation n’était nécessaire.
Quelques instants plus tard, elle entra dans la salle où serveurs et serveuses circulaient entre les tables de bois ciré avec leurs plateaux. Repérant ses parents et ses sœurs, elle leur fit un signe de la main et se dirigea vers eux en souriant.
— Tu as bien travaillé ? lança Eliza avec un petit sourire en coin.
— Sans commentaire, répliqua Thea en envoyant un baiser à la cantonade avant de s’asseoir.
— Parfait. Maintenant que tu es là, nous pouvons commander, déclara sa mère.
Thea la regarda avec surprise. D’ordinaire, Lila Kendall aimait bavarder tranquillement en sirotant un verre de vin et s’enquérir des dernières nouvelles concernant ses filles, puis prendre son temps pour examiner et commenter le menu.
En un temps record, les plats furent posés devant eux, et Thea remarqua que sa mère évitait de croiser le regard de ses filles tandis que son père ne disait pas un mot, ce qui ne lui ressemblait pas du tout.
— C’est vraiment agréable de nous retrouver ainsi autour d’un bon repas, lança Thea d’un ton enjoué. Cela me fait penser à Noël, même si nous ne sommes qu’en octobre.
— À propos… , commença sa mère avant de s’interrompre aussitôt et de tourner les yeux vers son mari qui lui sourit.
Un sentiment d’appréhension traversa Thea.
— Nous avons réservé une croisière d’un mois dans les Caraïbes, pour les fêtes, enchaîna son père. Pour deux…
Un silence suivit ces paroles. De toute évidence, ses sœurs étaient aussi choquées qu’elle-même.
— Quoi ? finit par s’exclamer Eliza.
— C’est notre quarantième anniversaire de mariage, alors nous voulions fêter cela à deux, dit Lila. Vous avez chacune votre vie, votre cercle d’amis. Je croyais que vous apprécieriez l’occasion de faire quelque chose de différent, cette fois-ci.
Comment pouvait-elle penser une chose pareille ? Il s’agissait de Noël. Chaque année, Thea et Sienna venaient le passer à la maison, avec leurs parents et leur benjamine. En famille. C’était un moment plus que spécial. Ils le savaient. Alors pourquoi rompre la tradition ? Lila avait toujours fait passer sa famille en premier ; Thea avait toujours admiré son sens du devoir maternel.
Lorsqu’on avait découvert qu’Eliza avait une leucémie aiguë myéloïde, ce diagnostic avait impacté toute la famille, naturellement. Thea, de cinq ans son aînée, ressentait encore la peur, la terreur qui avait coloré sa propre existence. Mais c’était la vie de leur mère qui avait complètement changé à partir de ce moment-là. Elle avait renoncé à ses ambitions professionnelles pour se concentrer sur Eliza.
Parce que, après une rémission, la maladie était revenue frapper Eliza à l’adolescence, et durant l’intervalle elle avait eu d’autres problèmes de santé. Le spectre de la maladie planait en permanence au-dessus de sa tête.
Pourtant, leur famille avait toujours été heureuse et unie. Et ils avaient toujours fêté Noël dans la joie. Grâce à Lila, songea Thea avec un regain d’admiration pour sa mère, sentiment nuancé comme d’habitude par la conscience qu’elle-même aurait été incapable de faire de tels sacrifices.
Jamais elle ne pourrait être comme Lila. Jamais elle ne pourrait sacrifier sa carrière sans éprouver le moindre ressentiment. Rester calme et aimante, solide, après avoir vu sa vie chamboulée de fond en comble. Thea savait qu’elle ne pourrait jamais faire preuve d’un tel altruisme, d’une telle générosité, et que par conséquent elle ne prendrait jamais le risque d’être une mère « pas à la hauteur ».
L’espace d’un instant, une profonde tristesse l’envahit. Pourtant, elle était certaine d’avoir fait le bon choix. On ne pouvait pas tout avoir. La maternité n’était pas pour elle. Sa carrière passait avant tout. Thea avait tout investi dans sa vie professionnelle.
Lila, en revanche, s’était totalement consacrée à sa famille et savait combien Noël était important pour ses filles. Alors que se passait-il ?
Thea se rendit compte qu’absorbée dans ses propres réflexions elle avait raté la suite de la conversation, et elle entendit sa mère dire à Eliza :
— … Finis, les contrôles. Nous sommes déchargés d’un poids énorme.
Ces paroles lui firent l’effet d’un déclic. Maintenant qu’Eliza était dispensée de suivi médical, ses parents pouvaient enfin se détendre et penser à eux. D’où cette croisière surprise, en amoureux.
Une émotion intense se lisait sur les traits d’Eliza.
— C’est fantastique, dit-elle à la hâte.
— Tu le penses vraiment ?
— Bien sûr, maman. Ça va être merveilleux. Vous aurez des vacances géniales avec tous ces lieux à visiter, et pas de repas à préparer ! Vous l’avez bien mérité.
— Absolument ! Vous devez en profiter, renchérit Thea.
Eliza se leva et alla embrasser ses parents, puis se tourna vers ses sœurs.
— Sienna, Thea ! Venez m’aider, je vais commander des boissons pour nous tous.
Thea se leva en même temps que Sienna. Elles emboîtèrent le pas à leur petite sœur qui passait dans la salle voisine où se trouvait le bar. Là, Eliza les entraîna vers une table de libre et s’assit.
— Ça va ? demanda Sienna en se plaçant à sa droite et en posant la main sur la sienne.
Thea s’assit à sa gauche et referma la main sur celle de Sienna. Elles protégeaient leur benjamine, c’était instinctif et ça le resterait sans doute encore longtemps.
— Nous devons les laisser partir, commença Eliza. Ils se sont fait du souci pour moi pendant des années. Et vous aussi. Ils doivent se retrouver, tous les deux.
— Tout à fait d’accord ! répondit Sienna en soupirant. Mais bien que je sois adulte, ai-je tort d’adorer fêter Noël chez mes parents, en famille ?
— Je suis comme toi, dit Thea.
— Sur ce point, nous nous ressemblons, commenta Eliza. Mais cette année, ça doit changer.
Thea ne put retenir un gémissement.
— Et que ferait-on, à la place ?
Le regard d’Eliza s’éclaira.
— Quelque chose de différent. Une aventure de fin d’année. Nous devrions sortir de notre zone de confort et partir chacune de notre côté pour Noël.
— Toutes seules ? fit Sienna d’une voix étranglée. Même toi ?
— Oui, même toi, Eliza ? insista Thea, aussi inquiète que son aînée.
La façon dont sa petite sœur redressa le menton l’émut. Quel effet cela faisait-il de vivre dans un cocon depuis l’enfance ? À l’âge qu’avait maintenant Eliza, elle-même avait déjà gravi le premier échelon de sa carrière.
— Surtout moi ! répondit Eliza. Faisons un pacte !
— Un pacte ? fit Sienna en plissant le front. Nous n’en avons pas fait depuis l’adolescence.
— Ce sera notre pacte de Noël : chacune de nous doit partir de son côté pour les fêtes, déclara Eliza. Nous allons prendre deux semaines et passer les fêtes de fin d’année ailleurs. Nous choisissons en secret pour les autres. Nous allons à l’aéroport – nous préparons les bagages de celle dont nous avons choisi la destination –, et chacune découvre où elle va au moment d’embarquer.
Sa petite sœur paraissait très sûre d’elle et particulièrement fière de son idée, même si celle-ci venait de germer à l’instant dans son esprit. Mais face à cet enthousiasme, Thea ravala la protestation qui lui montait aux lèvres et regarda Sienna en souriant.
— Elle débloque.
— C’est clair, approuva Sienna. Mais il y a pire, comme idée.
— Moi, j’aime le fait qu’on choisisse les unes pour les autres, répliqua Thea.
— Cela me plaît qu’on se lance un défi, enchaîna sa sœur.
— Alors, on le fait ? demanda Eliza, l’air de plus en plus excité par son idée. Ça pourrait être génial !
Une expression désolée envahit ses traits.
— Le seul souci, c’est que je n’ai pas d’argent…
Thea échangea un bref regard avec Sienna. Ce problème était simple à régler, elles gagnaient bien leur vie toutes les deux et pouvaient facilement financer le voyage de leur petite sœur. En outre, elle venait de songer à une destination susceptible de convenir à celle-ci.
— Nous pouvons nous en charger, dit-elle.
— Mais ce ne serait pas juste ! protesta Eliza.
— Tais-toi, ordonna Sienna d’un ton faussement autoritaire.
Sentant les larmes lui monter aux yeux, Thea enchaîna à la hâte :
— Elle me plaît bien, ton idée, tu sais ?
— On va vraiment le faire ? demanda Eliza avec espoir.
— On se lance, déclara Sienna en hochant la tête. Pas vrai, Thea ?
Thea acquiesça à son tour et se mit à rire.
— Non, mais dans quoi je m’embarque encore ?
Sienna serra le poing et le tendit vers ses sœurs.
— À notre pacte de Noël !
— À notre pacte de Noël ! répétèrent en chœur Thea et Eliza en tapant le poing contre celui de leur aînée.
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Parce que ses sceurs lui ont offert un voyage pour Noél,
Thea se retrouve malgré elle au Japon. Pour une avocate
accro au travail comme elle, décompresser est hélas loin
détre facile ou méme agréable. Seulement, quand sur
une piste de ski elle entre en collision avec Zayne, son
ami d’enfance, Thea oublie soudain ses obligations
professionnelles pour se rappeler un passé ou I'amour
avait toute sa place. Un passé fait de baisers langoureux
et d'adieux déchirants. Troublée, Thea s'interroge alors :
et si ces retrouvailles avec I'homme qu’elle n"a jamais
oublié étaient le cadeau qu’elle attendait pour les fétes?

Et si un voyage pouvait changer leur vie?
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